
To compare beauty seen for only a fleeting moment with dp7ra3ogv&7 diarpa7T'r 
is very much in the author's manner: elsewhere he refers to K&XXoq itself as 

dpirazS6iievov (2.36.1 ro6 6 ap7rra36PEvov Kawov Ol)rJLv dei, with special reference to 
the short-lived beauty of young boys) and as CdLUTpd7r1To (1.19. 1;4 2.1.2; 5.1.1). 
He uses dpp&5rogoat of what is snatched away and can no longer be seen or enjoyed 
(also 2.35.5 'r6 66T iii rtv6pevov dap7rdaeraL; 3.2.2 6 ijhLXtoq -re'Xeov dlpva&SeraL). Here 
the word is well used in a direct comparison between beauty fleetingly glimpsed 
and a lightning flash. And, of course, duarpa7r7jv suggests that the beauty of 

Leucippe is du'arpdiirrov like all the best beauty in Achilles Tatius.5 
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' Note also ibid. 'touv 6 ci' TC~,v 4p9aXhic4v 
~.scPipjatpev avyy7. 
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5 Cf. 1.4.2. (sc. l AevKd7rlrT1) Karaorrpa'7rrEt 
pov rot)6q 64oi5aXg4oi' r7. 7rpoucb'7ry. 
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ON HELIODORUS AETHIOPICA 7.12.6 

7.12.6.4-8 elig-yap TOL ri 6eaoirroiV T 7l ndvra Kai j.oov OUK dva7rvE/I4E KaLop'L, KaL vovc 

EKiv'T Kai Cn-a KaL irdm-a Tvyxca'Lwo, T0o1 KaXov' ai'n-fj K&uyaoV'q yvwpiovaa det Iai Kat i,rtr6v 
a6,rf 6aL 7irawrwv d7rop piTwv ovXdTrovaa. 

Mr. Reeve has shown beyond question that the vulgate is corrupt: 'p6vov oVK 
marks exaggerations. 6p'i (sue) is not an exaggeration (or sense in the context), 
and there is therefore something wrong with the text." 

It must be noted at the outset that not only is the vulgate corrupt, but part 
of the tradition contains further corruption right beside bpq,2 and the way in 
which the manuscripts are related3 is important with regard to the nature of the 

problem and its solution: V and M, whose agreement gives the reading of y, one 
of the two lost hyparchetypes, offer ... Kat 6pOi diXXa Kad..., and since the 
omission of CiXXa& from f (perhaps deliberate) is far more likely than its insertion 
in y, the archetype (a), now lost, very probably read (in some script or other): 
eCL/y a-P To t, SEa7rotvv,7 r iratv-a Kat pdvo' OVOK 'dvarvci pcE Kat oi' pdXX& Ka' 
'oi9 'KEK-'vf Kat cjra Kat racira rvyXavw ... 

In this there are three pointers to corruption: (1) the unsuitability of 6p't 
with pi6voV OlK; (2) the strange dXXa; (3) why vok3 and Cora but not eyes? Eyes 
should surely be mentioned if ears are:4 cf. Hld. 8.17.4.4 Ilepac.wv a'&p faatXeiotq 
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Mr. Reeve's very tentative M6toP O6K cwa7rveE 
(68t t)96 Kat'p ... will probably seem more 
attractive to others than it did to him, but 
'she all but ... sees through me (my eyes)' 
is not suitable before the unqualified voi3k 

bKeiv Kat LbTa Kat idrara rvyxavw. (pdvo' 
OVK seems certainly not to affect these 
words.) Besides, dvairveF (' e')upe KaLi p4 
is an odd word-order. 

2 The apparatus (BudO) presents the 
evidence in a way that leads one from the 
truth. It should have bp4i Kai BPZAT: 6ppl 
&XX&a Kai VM. 

' On this I follow Rattenbury and Lumb, 
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the Bude editors. Even if their account of 
the tradition should be proved to have 
faults in it, it is anyhow hard to see how 
dXX&a got into VM unless it was in the 
archetype. 

' That we should have a word for eyes 
in a catalogue like this is supported also by 
X. Cyr. 8.2.10-12; Arist. Pol. 3.11.9, 1287b 
29 f. 6ire Kai vOv blxOaXg4o6 7roXXo6'q oi 
g6vapxot 7rowi3uw avrcwv Kait wra Kat 

XeEpaq Kal. rd6aq; Plu. Arat. 25.7, 1039A; 
Luc. Ind. 23. The following passages, in 
which eyes and ears, vision and hearing, are 
referred to literally, also favour my view: 
Ach. Tat. 1.6.3.1 60oaXgot Kai cL ra noXXi, 

the Bude editors. Even if their account of 
the tradition should be proved to have 
faults in it, it is anyhow hard to see how 
dXX&a got into VM unless it was in the 
archetype. 

' That we should have a word for eyes 
in a catalogue like this is supported also by 
X. Cyr. 8.2.10-12; Arist. Pol. 3.11.9, 1287b 
29 f. 6ire Kai vOv blxOaXg4o6 7roXXo6'q oi 
g6vapxot 7rowi3uw avrcwv Kait wra Kat 

XeEpaq Kal. rd6aq; Plu. Arat. 25.7, 1039A; 
Luc. Ind. 23. The following passages, in 
which eyes and ears, vision and hearing, are 
referred to literally, also favour my view: 
Ach. Tat. 1.6.3.1 60oaXgot Kai cL ra noXXi, 

SHORT1ER NOTES SHORT1ER NOTES 239 239 



240 SHORTER NOTES 

az)Xaif q60aXpot Kat 'dKoat ,ro ezvokcwv yevoq, quoted by Mr. Reeve. The scribe 
who wrote 6p't was probably aware of the need for a reference to vision and 

dealing with an exemplar that was not clearly legible here. But we need not a 
verb, but a noun parallel to vot.k... c3 a ... lravra. 

All three difficulties in the passage centre on the words opp caXXa5 which 
must be changed. Change them to /upLTcra6 and all the difficulties disappear at 
once. Read eipt' Yydp Tot rTf 6EU7TOvl Taic 7wra KaLt /iOVovK OVK dvaCrvet IC Kat 
diga,ra Kae vot3 CKWt7 EV u c.,a Kaircwvct ?vyXiw ...'for, mark you, to my 
mistress I am all things, all but the breath of life: (both) eyes and mind I am to 
her and ears and everything ...'In the rhetorical balance thus established around 
EKEtV77, LOTa answers oppara and the vague Tavcira at once responds to vol3, which 
lacks a suitable parallel faculty, and resumes Tira' 7vTra. 
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YEoLicLEva 7reptepytaq; Hid. 1.8.1.5 OV6SEMLW, 

oih-E &iKOiq o6-re i`'c-wq 4' avmr-v 

' It is very noteworthy how seldom 
scribal error produced a vox nihili. See 
G. Thomson, 'Marxism and Textual Criti- 

JAMES N. O'SULLIVAN 

cism', Wissenscbaftlicbe Zeitscbrift der 
Hzumboldt-Universitat zu Berlin, vol. 12 
(1963), 43-52 (45), or any extensive 
apparatus criticus. 

6 i5gga in HId. e.g. 2.8.5.10; 2.16.6.3; 
2.24.6.4. 
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